Тенденции книжной справы диакритики 

(на материале Псалтыри в составе Московской Библии 1663 г.)
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При подготовке издания Московской («Первопечатной») Библии 1663 г. (далее МБ) на основе текста Острожской Библии 1581 г. (далее ОБ) на Московском Печатном дворе была осуществлена целенаправленная и систематическая книжная справа, регулятором которой служило московское издание грамматики Мелетия Смотрицкого 1648 г. (далее ГМ). Филологическая работа никоновских справщиков во главе с Епифанием Славинецким была направлена на приведение основных лингвистических параметров библейского текста в соответствие с системой норм, кодифицированных в ГМ, как при тождественности нормы ГМ норме первого евьевского издания грамматики 1619 г. (далее ГС) ГМ=ГС, так и при их расхождении ГМ≠ГС. Во втором случае исправления ОБ → МБ аналогичны исправлениям ГС → ГМ, которые вносились на Московском Печатном дворе при подготовке второго издания грамматики. [Кузьминова 2017: 22], [Кузьминова 2020: 414‒416], [Кузьминова 2021: 30‒43], [Чан Юйкай: 30‒37].
Цель настоящей работы – верифицировать данные, полученные нами в результате анализа исправлений, внесенных московскими редакторами МБ на орфографическом и грамматическом уровнях, на основе изучения правки надстрочных знаков – вспомогательных графем. Необходимо отметить, что до настоящего времени исследование направлений и принципов справы диакритических знаков ни на материале богослужебных, ни на материале четьих библейских книг не проводилось. 
Сплошная выборка материала на всем пространстве текста-источника (Псалтыри в составе ОБ) и текста-преемника (Псалтыри в составе МБ) позволила выявить весь объем исправлений на уровне диакритики и выделить среди них исправления императивного характера. К таким регулярным, последовательным исправлениям, не имеющим исключений, относятся исправления, связанные с акцентным знаком камора, знаком придыхания, «двоточия» над буквой ижица и титла. 

1. Введение знака камора (оксия → камора или отсутствие знака → камора) в позиции Р.п. мн.ч. существительных м.р., ж.р. и с.р.: дѣ′лъ чл῀чьскихъ → дѣˆлъ [Пс 16: 4], ѿ глᴕбо′кых водъ → вωˆдъ [Пс 68: 14], ра′бъ твоих → раˆбъ [Пс 79: 4] (ср. ГС=ГМ: человѣˆкъ( оуʼчениˆкъ XE "оУ5чени0кы" ( любодѣˆй л. 16, 62; ГС → ГМ: Воевω′д → воевωˆдъ, л. 35 об., 97; серде′цъ → сердеˆцъ л. 49, 112 об.).
2. Устранение каморы над энклитиками и «полуэнклитиками» в позиции после акцентно самостоятельной словоформы: не на лᴕкъ боˆ мой оуʼпова′ю → на лᴕ′къ бо [Пс 43: 6], вода потопила быˆ насъ → потопи′ла бы [Пс 123: 3], иʼзба′вить лиˆ чл῀къ → иʼзба′вит ли [Пс 48: 7], иʼ възда′сть миˆ г῀ь по пра′вдѣ моей → возда′сть ми [Пс 17: 24], Иʼ ìзба′вїлъ ныˆ еʼсть ѿ врагъ на′шыхъ → иʼзба′вилъ ны [Пс 135: 24] (ср. ГС = ГМ: да′ждь ми, ми′р ти, спаси′ мѧ, даде′ ми, тебѣ′ бо, прїѧ′х тѧ л. 16‒16 об., 62 об.)

3. Замена каморы знаком вария над односложными полноударными формами местоимений: сн῀ъ мои еʼси тыˆ → ты‵ [Пс 2: 7], приложитъ г῀ь на выˆ → вы‵ [Пс 113: 22], рѣшѧ врази мои‵ мнѣˆ → мнѣ‵ [Пс 70: 10], мои‵ сᴕть всиˆ звѣ′рїе дубра′внїи → вси‵ [Пс 49: 10], да възвэщу всѧˆ хвалы‵ твоѧ‵ → всѧ‵ [Пс 9: 14] (ср. ГС = ГМ: мнѣ‵, ты‵, вы‵, вси‵, всѧ‵ л. 91 об., 99–100; 152–152 об., 161 об., 162).
4. Устранение придыхания в позиции середины слова после гласной: бл῀годэѣʼвшему → бл῀годэѣ′вшему [Пс 12: 6], наоуʼчилъ → научи′лъ [Пс 70: 17], моеʼму → моему‵ [Пс 9: 3, 50: 9, 136: 6], твоеʼго → твоегω‵ [Пс 4: 6, 85: 2, 144: 11] (ср. ГМ: Вѣ′стно бу′ди( Рече′нїѧ ѿ гла′снагω начина′ющаѧ в сложе′нїи лиша′тисѧ ду′ха: я῎кω, соизволѧ′ю XE "соизволя0ю" ( аʼ не соиʼзволѧ′ю: науча′ю XE "науча0ю" 6 аʼ не наоуʼча῎ю( возалках XE "возалкахы" , аʼ не возаʼлках л. 17).
5. Замена двоточия над ижицей оксией в позиции под ударением: еʼгϋпта → еʼгύпта [Пс 79: 8; 135: 10], еʼгϋптскыѧ → еʼгύпетскиѧ [Пс 134: 8], тϋрѣ → тύрѣ [Пс 82: 7], мϋро → мύро [Пс 132: 2] (ср. ГМ: кϋрíлъ, вавϋлωнъ // вавύла, презвύтеръ л. 55 об.).
6. Раскрытие подтитленных написаний слов несакральной семантики: Аʼзъ же еʼсмь че′рвь, аʼ не чл῀къ7 поноше′нїе чл῀комы → человѣ′къ, человѣ′кωвъ [Пс 21: 5], кн῀зи ìоуʼдови, кн῀зи завуло′ни → кнѧ′зи [Пс 67: 27], ю′ношѧ, иʼ дв῀ы → дѣ′вы [Пс 148: 12] (ср. ГС = ГМ предписывает постановку титла исключительно в именах Бж῀їихъ, иʼ бж῀їей че′сти служа′щихъ: я῎кω, Гд῟ь XE "Гдєь" , Бг῀ъ XE "Бг8ы" , оʼц῀ъ XE "о5те0цы" , сн῀ъ XE "сн8ы" , дх῀ъ, XE "духы"  ст῀ъ, ıс῀ XE "!�с8" , хс῀ XE "хс8" , сп῀съ XE "сп8сы" , дв῀а XE "дэљва" , ч῟таѧ XE "чи0стая" , бцда XE "бц8а" , мр῀íа XE "Мар1а" , иʼ про′чаѧ л. 19 об., 74 об.)
7. Исправление подтитленных написаний слов Бог, Господь, Христос: б῀ъ → бг῀ъ [Пс 24: 5, 83: 7, 139: 7], г῀ь → гд῟ь [Пс 1: 6 ,5: 17, 139: 3], х῀а → хр῟та‵ [Пс 19: 6 27: 8, 88: 51] (ср. ГС = ГМ: бг῀ы, XE "Бг8ы"  гд῟ь л. 19 об., 73; ГС → ГМ хс῟, х῟а → хр῟то′съ, хр῟та‵ л. 5, об., 117 об.‒118).
Сопоставление нормативных представлений никоновских справщиков, реализованных в императивных исправлениях диакритики при подготовке к печати МБ, с прескриптивными указаниями ГМ со всей очевидностью свидетельствует о том, что проведенная справа имела грамматически мотивированный характер – ее основным ориентиром выступала ГМ. Редакторы МБ демонстрируют однозначную приверженность системе надстрочных знаков и правилам их постановки, кодифицированным в ГМ. Таким образом, результаты анализа исправлений вспомогательных графем полностью подтверждают справедливость выводов о направлениях и принципах справы на орфографическом и грамматическом уровнях. 
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